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Quote per la realizzazione di pulsantiere 
monoblocco su misura con art. 3457U

Measurements for creating custom single-
piece entrance panels with art. 3457U

Cotes pour la réalisation de platines 
monobloc sur mesure art. 3457U

Afmetingen voor de realisatie van een 
enkelvoudig deurstation op maat met art 
3457U

Abmessungen für die maßgenaue 
Ausführung von Einzelplatten-Türstationen 
mit Art. 3457U

Cotas para realizar placas de calle 
monobloque a medida con el art. 3457U

Dimensões para realizar botoneiras 
monobloco à medida com o art. 3457U

Размеры для изготовления моноблочных 
кнопочных панелей на заказ с арт. 3457U

Wymiary do wykonania jednoblokowych 
paneli przycisków na wymiar przy użyciu 
artykułu o nr kat. 3457U
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 Lo spessore della placca della pulsantiera 
deve essere 2,5 mm.

 La distanza minima tra il foro per il gruppo 
audio o audio/video e il foro per il modulo touch 
è di 45 mm.  
La distanza massima varia in funzione del 
posizionamento del gruppo audio o audio/video 
e della lunghezza dei cavi in dotazione.

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick.

 The minimum distance between the hole for 
the audio or audio/video unit and the hole for 
the touch module is 45 mm. 
The maximum distance varies depending on the 
position of the audio or audio/video unit and the 
length of the cables supplied.

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur.

 La distance minimale entre l’orifice pour le 
groupe audio ou audio/vidéo et l’orifice pour le 
module tactile est de 45 mm. 
La distance maximale varie en fonction de 
l’emplacement du groupe audio ou audio/vidéo 
et de la longueur des câbles compris.

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben.

 De minimumafstand tussen het gat voor de 
audio- of audio/video-unit en het gat voor de 
Touch-module is 45 mm. 
De maximale afstand varieert afhankelijk van de 
positie van de audio- of audio/video-unit en de 
lengte van de meegeleverde kabels.

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5 mm aufweisen.

 Der Mindestabstand zwischen dem Loch für 
die Audio- oder Audio/Video-Einheit und dem 
Loch für das Touch-Modul beträgt 45 mm. 
Die maximale Entfernung hängt von der 
Positionierung der Audio- oder Audio-/Video-
Einheit und der Länge der im Lieferumfang 
enthaltenen Kabel ab.

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm.

 Entre el hueco para el grupo audio o audio/
vídeo y el hueco para el módulo pantalla táctil 
tiene que haber una distancia mínima de 45 
mm. 
La distancia máxima varía en función de la 
posición del grupo audio o audio/vídeo y la 
longitud de los cables suministrados de serie.

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm.

 A distância mínima entre o furo para o grupo 
áudio ou áudio/vídeo e o furo para o módulo 
Touch é de 45 mm. 
A distância máxima varia em função do 
posicionamento do grupo áudio ou áudio/vídeo 
e do comprimento dos cabos fornecidos.

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм.

 Минимальное расстояние между 
отверстием для аудио- или аудио/видеоблока 
и отверстием для сенсорного модуля 
составляет 45 мм. 
Максимальное расстояние варьируется в 
зависимости от расположения аудио- или 
аудио/видеоблока и длины прилагаемых 
кабелей.

 Grubość płytki panelu przycisków musi 
wynosić 2,5 mm.

 Minimalny odstęp między otworem na moduł 
audio lub audio/video a otworem na moduł 
dotykowy wynosi 45 mm. 
Maksymalny dystans różni się w zależności od 
umieszczenia modułu audio lub audio/video i 
długości kabli dołączonych do zestawu.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

ATTENTION: View from the backsite of the panel.

ATTENTION : vue du dos de la platine

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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 Lo spessore della placca della pulsantiera 
deve essere 2,5 mm.

 La distanza minima tra i fori del gruppo 
audio/video e il foro per il modulo touch è di 
45 mm.  
La distanza massima varia in funzione del 
posizionamento del gruppo audio/video e della 
lunghezza dei cavi in dotazione.

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick.

 The minimum distance between the holes for 
the audio/video unit and the hole for the touch 
module is 45 mm. 
The maximum distance varies depending on the 
position of the audio/video unit and the length 
of the cables supplied.

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur.

 La distance minimale entre les orifices du 
groupe audio/vidéo et l’orifice pour le module 
tactile est de 45 mm. 
La distance maximale varie en fonction de 
l’emplacement du groupe audio/vidéo et de la 
longueur des câbles compris.

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben.

 De minimumafstand tussen de gaten voor 
de audio/video-unit en het gat voor de Touch-
module is 45 mm. 
De maximale afstand varieert afhankelijk van de 
positie van de audio/video-unit en de lengte van 
de meegeleverde kabels.

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5 mm aufweisen.

 Der Mindestabstand zwischen den Löchern 
für die Audio- oder Audio/Video-Einheit und 
dem Loch für das Touch-Modul beträgt 45 mm. 
Der maximale Abstand hängt von der 
Positionierung der Audio-/Video-Einheit und der 
Länge der im Lieferumfang enthaltenen Kabel ab.

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm.

 Entre el hueco para el grupo audio/vídeo y el 
hueco para el módulo pantalla táctil tiene que 
haber una distancia mínima de 45 mm. 
La distancia máxima varía en función de la 
posición del grupo audio/vídeo y la longitud de 
los cables suministrados de serie.

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm.

 A distância mínima entre o furo do grupo 
áudio/vídeo e o furo para o módulo Touch é de 
45 mm. 
A distância máxima varia em função do 
posicionamento do grupo áudio/vídeo e do 
comprimento dos cabos fornecidos.

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм.

 Минимальное расстояние между 
отверстиями для аудио/видеоблока 
и отверстием для сенсорного модуля 
составляет 45 мм. 

Максимальное расстояние варьируется 
в зависимости от расположения аудио/
видеоблока и длины прилагаемых кабелей.

 Grubość płytki panelu przycisków musi 
wynosić 2,5 mm.

 Minimalny odstęp między otworami na moduł 
audio/video a otworem na moduł dotykowy 
wynosi 45 mm. 
Maksymalny dystans różni się w zależności od 
umieszczenia modułu audio/video i długości 
kabli dołączonych do zestawu.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

ATTENTION: View from the backsite of the panel.

ATTENTION : vue du dos de la platine

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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 Lo spessore della placca della pulsantiera 
deve essere 2,5 mm.

 La distanza minima dai fori per il gruppo 
audio e il foro per il modulo touch è di 45 mm.  
La distanza massima varia in funzione del 
posizionamento del gruppo audio e della 
lunghezza dei cavi in dotazione.

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick.

 The minimum distance from the holes for the 
audio unit and the hole for the touch module is 
45 mm. 
The maximum distance varies depending on the 
position of the audio unit and the length of the 
cables supplied.

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur.

 La distance minimale par rapport aux orifices 
pour le groupe audio et l’orifice pour le module 
tactile est de 45 mm. 
La distance maximale varie en fonction de 
l’emplacement du groupe audio et de la 
longueur des câbles compris.

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben.

 De minimumafstand tussen de gaten voor 
de audio-unit en het gat voor de Touch-module 
is 45 mm. 
De maximale afstand varieert afhankelijk van de 
positie van de audio-unit en de lengte van de 
meegeleverde kabels.

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5 mm aufweisen.

 Der Mindestabstand zwischen den Löchern 
für die Audio-Einheit und dem Loch für das 
Touch-Modul beträgt 45 mm. 
Die maximale Entfernung hängt von der 
Positionierung der Audio-Einheit und der Länge 
der im Lieferumfang enthaltenen Kabel ab.

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm.

 Entre el hueco para el grupo audio y el hueco 
para el módulo pantalla táctil tiene que haber 
una distancia mínima de 45 mm. 
La distancia máxima varía en función de la 
posición del grupo audio y la longitud de los 
cables suministrados de serie.

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm.

 A distância mínima dos furos para o grupo 
áudio e o furo para o módulo Touch é de 45 
mm. 
A distância máxima varia em função do 
posicionamento do grupo áudio e do 
comprimento dos cabos fornecidos.

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм.

 Минимальное расстояние от отверстий 
для аудиоблока и отверстием для сенсорного 
модуля составляет 45 мм. 

Максимальное расстояние варьируется в 
зависимости от расположения аудиоблока и 
длины прилагаемых кабелей.

 Grubość płytki panelu przycisków musi 
wynosić 2,5 mm.

 Minimalny odstęp między otworami na moduł 
audio a otworem na moduł dotykowy wynosi 
45 mm. 
Maksymalny dystans różni się w zależności od 
umieszczenia modułu audio i długości kabli 
dołączonych do zestawu.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

ATTENTION: View from the backsite of the panel.

ATTENTION : vue du dos de la platine

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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